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Kniouogi cnosa: zineponim, Y nponoHoBaHOMY JOCTIIKEHHI PO3IISIHYTO (OPMYBaHHS 1 (PyHKIIOHYBaHHS
2INOHIM, K8A3ICUHOHIM, rinepo-rinoHIMIYHOTO PSly, CHHOHIMIB 1 KBa3iCMHOHIMIB, SIKi BXOISTH [0
CEeMAHMUYHA CIMPYKmMypd, Horo ckiajy, MpoaHami30BaHO CHUCTEMH CEMaHTHKO-KOTHITUBHOIO CHHTE3Y
CeMAaHMUYHA O3HAKA, MEPMIH, KOHIIENTIB, SIKI CTBOPIOIOTh CTPYKTYPH CEMaHTHYHHUX S/I€p CIiB-TEPMiHIB.
KOHYenm. Komriekcn CeMaHTUYHHX O3HAK BHOKPEMIIIOBAJIUCH 1 aHAIi3yBaJIUCh,

BPAXOBYIOUM JUHAMiuHI B3a€MO3B’SI3KM MK KOMIIOHEHTaMH SIK B MeEXax
CEMAaHTHYHOTO sIIpa 1 JICKCEMHOI CTPYKTYpH KOXKHOTO OKPEMO B3STOTO
TEepMiHa, TaK 1 MK KOTIMOHIMAMHM, a TAaKOX IX 3B’A3KH 13 CEMaHTHYHUMH
ApaMH TiNepoHiMIB. Y Mpoleci BUBYEHHS CIIOCTEPIraeMo 1 aHami3yeMo
CEMaHTHYHE MIiAIPYHTS, 3aBISIKH SKOMY CJIOBAa-TEPMIHU € TillepOHIMaMU
y JochifkyBaHOMy psiai. JlochifKeHO piBHI CEMaHTHYHOI CTPYKTypH, iX
XapaKTEPUCTHUKHU 1 BIACTUBOCTI, 30KpeMa, 1HBapiaHTHICTb, ii KOHIENTYaJIbHO-
00pa3Hy €IHICTh 1 yHiBepcallbHi KOTHITHUBHI XapaKTEPHUCTHUKH, a TaKOXK ii
poJsb y peanizarii sIBUIA 6araTOBUMIPHOCTI CTPYKTYpPH CEMAHTHUHOTO SiApa
cnoBa-tepMiHa. CTPyKTypi CEMaHTHMYHOIO sJpa NpUTAMaHHI XapaKTepHi
BJIACTUBOCTI, fAKI BOJHOYAC JIEKATh y OCHOBI TIMOMHHHUX CEMaHTHYHHUX
npoueciB y MoBi. OnHI€I0 3 OCHOBHUX BJIACTUBOCTCH € pO3Tayly’KEHICTh Ta
lepapXiuHiCTh CTPYKTYpH CEMAHTUYHOTO Spa, SIKa CTBOPIOE YMOBH JUIS
OJTHOYACHOTO (DYHKITIOHYBaHHS 0araTb0X CEMAHTHYHUX PIBHIB, KOXKEH 3 SKHX
00OB’SI3KOBO MA€ 1 KOHIENTYalTbHO-00pa3HUi BUMIp, 110 BiIOMBAETHCS 1 Ha
croco0i B3aeMOil iHTErpaabHUX 1 AU(EPEHIIHHNX CEMAaHTUYHUX O3HAK Ha
mux piBHiX. [1ig yac mocCnipKeHHs Li€l TpynH TEPMiHIB MAEMO MOXKIHBICTb
criocTepiraTd BHOKPEMJICHI CEMaHTH4YHI sBHUINA 1 PIBHI HE TIJIBKH SK
yHiBepcaibHI KaTreropii MOBH, aje i SIK CKJIaJ0BI MEHTAIbHUX YHiBepcaliil.
JlocmipkyBaHi BIACTHBOCTI CEMAaHTHYHOTO s]pa 3a0e3NedyloTh Ui CIiB
3araJbHOBKUBAHOI JIGKCHMKM 1 TEPMiHIB IEpexifi B IHIII CEMaHTUYHI MOJI
17I0MEHH, 1 € NTHOMHHOIO IPHUYNHOIO 1 TOTEHITIAIOM JUIS PO3IINPEHHSI IEKCEMHOT
CTPYKTypu. BigzHayaemo HemiHIMHUE XapakTep 3a3HAU€HMX CEMaHTHYHHUX
MIPOIIECIB, MO € BiJIOOpaKEHHSIM €JHOCTI JIHIBAJIILHUX 1 €KCTPATiHIBAIbHUX
acTieKTiB. Y Tpoleci BUBYECHHS OyJI0 3aIy4eHO aHali3 (pyHKIIOHYBaHHS CIIiB-
TEpPMiHiB T1IIEPO-TIMOHIMIYHOTO PSAY Y PI3HUX BUAX AUCKYPCY, K (haXxoBOro,
TaK 1 MUDKIMCIUILTIHAPHOTO.
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The proposed study examines the formation and functioning of the hypero-
hyponym range, synonyms and quasi-synonyms being part of it. Systems
of semantic-cognitive concepts that create words-term semantic cores’
structures have also been investigated. Dynamic interrelationships between
components both within the semantic core and lexeme structure of each
individual term, as well as between co-hyponyms have been involved in the
analysis and extraction of semantic features’ complexes. Connections between
cohyponyms’ and hyperonyms’ semantic cores have been taken into account in
this research process. In the process of study, we are observing and analyzing
the semantic background due to which the words-terms are hyperonyms in the
studied range. The levels of the semantic structure, their characteristics and
properties, in particular, invariance, have been studied as well. Conceptual-
figurative unity and universal cognitive characteristics of invariance
have been investigated, as well as its role in realizing the phenomenon of
multidimensionality of the word-term semantic core structure. The structure of
the semantic core has characteristic properties which at the same time underlie
deep semantic processes in the language. One of the main properties is the
branching and hierarchy of semantic core’s structure, which creates conditions
for the simultaneous functioning of many semantic levels. Each researched
level necessarily has a conceptual and figurative dimension, which is reflected
in the way integral and differential semantic features interact. During the study
of this group of terms, we have the opportunity to observe extracted semantic
phenomena and levels not only as universal language categories, but also as
components of mental universals. The investigated properties of the semantic
core provide for words of common vocabulary and terms a transition to other
semantic fields and domains. These properties are the deep reason and potential
for expanding the lexeme structure. We have noted the non-linear nature of
the above-mentioned semantic processes, which is a reflection of the lingual
and extralingual aspects’ unity. In the process of study, the analysis of the
functioning of hypero-hyponymous words-terms in various types of discourse,
both professional and interdisciplinary, have been involved.

Beryn. BuBueHHS! mMOMHHUX TPOLIECIB PO3BUTKY
MOBH 3aJIAIIAETHCS Y TIEHTPI yBaru Cy4acHHUX JIHTBIi-
CTUYHHUX 1 CEMaHTHYHUX CTyIiid. Ham3Budaiiaa iHpop-
MalliilHa HACHWYEHICTh Taiy3edl 1 cdep cydacHOro
CYCITUIBCTBA 3yMOBIIIOE CKJIAJHY CUCTEMY B3a€EMO3B 513
KiB, SIKi ICHYFOTB SIK B M€XaX OKPEMHUX TePMiHOCUCTEM,
TaK 1 MK HAMH 1 3aralbHOBXKHBAHOKO JIEKCUKOIO. SIK
y Cy4acHOMY 3arajbHOMYy TEOPETHYHOMY MOBO3HAB-
CTBI, TaK 1 y TEPMIHOJIOTIYHHX JIOCIIPKEHHSIX OCOOINBE
3HAYECHHS HAJAETHCA CEMACIOJOTIYHUM JOCIIKEH-
HSIM, MOB’S3aHUM 13 BUBYECHHSAM HPOOJIEMH 3HAYCHHS
1 3HAKOBOCTI MOBHHMX OJMHHIb, ITOJIICEMII, BHHHK-
HEHHS 1 PO3BUTKY TEPMiHOJIOTTYHAX CMHCIIB 1 (hopMy-
BaHHS PO3BMHYTHX TepMiHOcHUCTeM. BuBUEHHIO IHX
nuTaHb npucesyeHo npani K. bamginarepa, XK. bazena,
Jx. Baii6i, A. BapOypra, E.I. TomGpixa, P. Kapnana,
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k. Karma, JDx. Jlaiionsa, J[x. Jlakodda, Y. Ilipca
ta iH. (Baldinger, 1980; Bazin, 1986; Bybee, 2010;
Gombrich, 2006; Lakoft & Johnsen, 2003). Cy4acHum
CCMAHTHUYHUM JIOCTI/DKCHHSIM TMTPUTAMAHHUNA — CHH-
T€3 HAYKOBHX HAIPSMIB 1 IMiJAXOMIB, cepel SIKMX 0CO-
OnuBY pOJb 3apa3 BiirparoTh KOTHITHBHA JITHTBICTHKA
1 minrBicTYHA ceManTuka (JI1.Tammi, P. Jlenekep Ta iH.
(Langacker, 2008)), a Takox BiIOyBa€TbCs 30MKSHHS
Ta B3a€MOJIONIOBHEHHS PI3HUX HAIPSMIB TePMiHO3HAB-
cTBa. AKTyaJbHICTb 00paHOi TeMH 3yMOBJIEHA HEOOXi-
HICTIO BUBUEHHSI CEMaHTHKO-JIIHTBICTUYHUX IPOIIECIB
1 SIBHIIL, SIKi O€3M0CEePE/IHBO BILTUBAIOTH HA PO3BUTOK SIK
CEMaHTHYHOT CTPYKTYpPH CIIOBA, TaK 1 OKPEMHUX TEPMi-
HOCHCTEM.

Mera  MOpPOMOHOBAHOTO  JOCTIMKEHHS — —
BUBUCHHS TITMOMHHUX CEMAaHTHYHHX BIACTHBOCTEH,



XapaKTEePUCTHK 1 CTPYKTYp, SKi JIeKarb B OCHOBI
BUHUKHEHHS 1 (YHKIIOHYBaHHS Tilepo-TiMOHIMIi4-
HUX 3B’SI3KIB.

Marepian i meronu aociaimkeHHsi. Meronono-
riYHa OCHOBA JOCIIUKEHHS IPYHTYEThCS HA CUHTE31
MMAXOA1B JIEKCUYHOI CEMAHTHKH, KOTHITUBHOI JIIHI'BI-
CTHKH, METOIB JU(EPEeHIIHHOTO i KOMIOHEHTHOTO
aHaITizy, aHaJizy Jiekcukorpadivaux nedininii, KOH-
TEKCTYaJIbHOTO aHaii3dy. MarepiajaoM IOCIiKeHHS
CIIyI'yBaJIM TEPMiHH, sKi (POPMYIOTH TiNepOo-TiloHi-
MIYHHH psij1, BiniOpaHi i3 aHIIIOMOBHOT (paxoBoi JiTe-
parypu, JeKCUKOrpaiuHHX JOKEpeN, eJNeKTPOHHUX
pecypcis.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajly AOC/iIKeHHS.
Hocmimkenas GopMyBaHHS 1 QyHKIIIOHYBaHHS Tire-
PO-TIMOHIMIYHHX PSiB, CHHOHIMIB i KBa3iCHHOHIMIB,
Ha Hally TYMKY, € HEMOXJIMBHM Oe3 BUBUCHHS CHC-
TEMU CEMaHTUYHOTO CHHTE3y KOHLENTIB, SIKa CTBO-
PIOE CTPYKTYPY CEMaHTHYHOTO siipa TEPMiHa 1 TOJi-
CEMIYHOTO cJioBa. PO3rsiHEMO Tinepo-TilmoHIMIYHAH,
KBa3iCUHOHIMIYHUMN psift ex [ibris, bookplate, suprali-
bros, book rhyme, book curse.

JloMiHyIO4y pOJb y CKJIaJi CeMAaHTUYHOTO sapa
TepMiHa ex [ibris Biirpa€ CHUHTE3 JBOX KOMILICK-
CIB CEMaHTHYHUX O3HAK: 1) «xuuea, Oibniomexay,
2) «npuHanexicHicmovy, «mapkep NPUHAIEHCHOCIIy.
OOunaBa KOMIUJIEKCH CEMaHTHYHUX O3HAK JUId Tep-
MiHa ex [ibris € iHTerpaJbHUMH, EKCIUTIIUTHUMH,
a TaKoOK € HEeJIIHIHHMMHU, TOOTO TaKUMH, 1[0 MalOTh
KOHIICTITYaIbHO-00pa3Huii BuMip. HeoOximHO Bij-
3HAYHTH, 10 TiJ Yac JOCITIJDKSHHS i€l TPyH Tep-
MiHIB MAa€EMO MOXKITUBICTh CIIOCTEPIraTH CEMaHTUYHE
SIBUIIE TIOCECHBHOCTI HE TUIBKH SIK YHIBEpCAIbHY
KaTeropito MOBH, ajie 1 SIK CKJIaJJOBy MEHTaJIbHOI yHi-
Bepcauii. EXCIUNMTHA TMO3HIlIS KOMILIEKCY CeMaH-
TUYHUX O3HAK «MPUHANENHCHICMbY, «MApKep NpuHa-
JIedCHOCMEY € BIIMIHHICTIO BiJf CEMAHTUYHOTO sjipa
tepMmina bookplate («Alexis Foissey, of Dunkirk,
removed the coronet from his ex-libris to make way
Jfor «Equality» ... To these many others may be added,
such as the ex-libris of «Le Prince de Beaufond,» ...
One of the last ex-libris belonging to the period of the
First Republic, and carrying republican emblems, is
that bearing the name of Adjudant Général Villatte,
who was promoted to that rank on February 5, 1799.»
(Hamilton, 2012)).

Kommnexen qudpepeHUitHUX 03HAK CEeMaHTHYHOTO
spa TepMiHa ex [ibris BUSBISAIOTH TMOMIOHICTH i3
BIJIMOBIIHUMHU KOMIUIEKCaMU TepMiHa bookplate,
3 TI€EI0 BIAMIHHICTIO, [0 CEMAHTHYHUHA KOMILIEKC
«niowuHay B AIOpi TepMiHa ex [ibris € IMILTIIMT-
HuM («Styles and periods in French ex-libris are
not nearly so well defined, nor so easily recognized,
as they are in British plates by the simple terms we
use, such as Early English, Jacobean, Chippendale,
wreath and ribbon, book-pile, library interior, etc...
The collector must be on his guard against modern
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reprints from old plates, or ex-libris printed from
re-engraved copper plates.» (Hamilton, 2012)).

VY CTpyKTypi CEMaHTHYHOTO sipa TepMiHA supra-
libros BUSBNSIEMO CILUIBHI JIJISL IOCITIJIKYBaHOTO TiIe-
PO-TIIIOHIMIYHOTO Psily KOMILIEKCH O3HaK: 1) «xHuea,
OibniomeKkay; 2) « APUHATEICHICIbY, «KMAPKep NPUHA-
aedxcnocmiy (Ipyruil KOMIUIEKC CEMAHTHYHUX O3HAK
€ IMmnnuTHUM). KOMITIEKCH CEeMaHTUYHUX O3HaK
«NIOWUHAY, «MEepOa OCHOBA», «XAPAKMEPUCTIUKA
BIIACHUKA CYNepeKciopucay € IMIITIUTHUMH.

O/HOYaCHO BHOKPEMITIOEMO Y CEMAHTHYHOMY
siIpi TepMiHa supralibros Taki quQepeHLiiHl KoMII-
JICKCH O3HAK, SIKi € YHIKaJIbHUMU JUTsl JOCIiKyBa-
HOTO TiMepO-TINOHIMIYHOTO PSAY:

- CEMaHTHUYHUI KOMIUICKC O3HAK «HA NOBEPXHI)»
(Ha moBepxHi OOKJIAAMHKH, 000X CTOpiH OOKIa-
JUHKH, KOPIHIA), OCHOBA CEMAHTUYHUX OTO3HU-
uil — «posmauwtysannsiy. 3a3HaYCHUH KOMILIEKC
CEMaHTHYHUX O3HAK € SKCIUTIUTHUM, 1 MOP(PEMHO
3akpimieHuM y npedikci supra- («Statuta Synodalia
Herbipolensia  (Wiirzburg  ¢.1486),  circular
supralibros, with St. Kilian panel stamp on lower
cover, presented by John Selden (1584-1654) in
1659.»; «Epistolarum D. Francisci Philelphi, ... a
Preisger binding, decorated by Echter s rectangular
supralibros.» (Julius Echter von Mespelbrunn’s
Library, 2017));

- YHIKaJbHI CTYIEHI aKTyaji3auii ceMaHTHYHOTO
KOMILIEKCY O3HAK «XVOO0ICHE GUKOHAHHSLY:

a) KOMIUICKC O3HAK-KOHILCNTIB — «BUHAMKOBE
XVOOJICHE ~ GUKOHAHMAY, «HAAGHICNL — NO30J0MUY,
«npucymuicmo  (cynepexciiopuca) Ha CcmapoeuH-
HUX ponianmax, KHueax i3 YiHHUX WISXEMHUX POOO-
sux oOioniomexy («The impressive display of the
books in the Hofbibliothek inspired Johann Wilhelm
Gantzhorn, Rektor und Prokanzler of the university
of Wiirzburg..., to commission similar bindings,
decorated with his armorial supralibros on covers,
and the title of the book and his name gauffered in gilt
letters ...» (Julius Echter von Mespelbrunn’s Library,
2017)), «anmukeapuicmvy, «BUHAMKOBA  YIHA»
(«Books from the Wiirzburg Hofbibliothek adorned by
Julius Echter’s supralibros and with gauffered fore-
edges are found in Oxford libraries; in the British
Library; in the Wellcome Library, in the National Art
Library, Victoria & Albert Museum...» (Julius Echter
von Mespelbrunn’s Library, 2017)), «piokicnicmey
(«Movable printing types invented by Gutenberg led
to an increase of printed books and various public and
private book collections. Many of these books contain
ex-libris or supralibros that indicate ownership.
Nowadays often more expensive than the book itself,
these supralibros are very rare.» (Pektas, 2017)). et
KOMITJIEKC O3HAK MOPOKYE CMHCI «CYnepeKcaiopuc
HA AHMUKBAPHUX oTiaHmaxy;

0) KOMITJIEKC CEMAaHTHYHUX 03HAK «VPOYUCIICHIDL»,
«0CcoOnUBa HAPAOHICTNL  XYOOICHLO2O BUKOHAHHSY.
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Peamnizarist 1bOro KOMIIJIEKCY O3HAK OJHOYACHO AKTY-
ami3ye iMIUTIOWTHI, KOHIIETITyalhbHO-00pa3Hi CKIa-
JIOB1 «meepoa oOKNaduHKay, «mamepianr — nepea-
menm abo wikipay. el KOMIUIEKC NOIOBHIOETHCS
cnenudiuHor0  IU(MEPeHIIHHOI  CEeMaHTUYHOIO
O3HAKOIO-KOHIICTITOM, SIKUH BiJirpae KJIIOYOBY POJIb
JUI TIO3HAYYBaHMX LIMM HOBHUM CMHCJIOM JICHOTa-
TiB. Llelf KOHLENT XapaKTepU3y€eThCsl CEMAaHTUYHUMHU
O3HAKAMU «HPUUHAMHA YIHAY, «MOBAPU 302ANbHO2O
BOICUMKY GUCOK020 Kaacy». Tak, BUHUKAaE HOBHH
CMUCIT «WKLIbHI, YHIBEPCUMEMCbKI HA2OPOOHi nai-
MypKu, cynepekcm6pucu Ha Huxy» (WKIpsHI, mepra-
MEHTHI 1 T.J., 3 TepOOM MicTa, KOJEIKY, BEeH3eJIeM
yuns i T.11.) («Contemporary prize binding, red calf,
gilt supra libros of Christ's Hospital to upper board,
marbled edges... Marbled endpapers, prize bookplate
to FEP..» (Antiquates at the York Book Fair, 2023));

B) YHIKaJbHI U JAHOTO sy nudepeHIiiHi mia-
KOMIIOHEHTH CEMaHTHYHOTO KOMIUIEKCY «Xapaxme-
PUCMUKA BIIACHUKA KHUSUY: «aOCONIOMHO 0co0nuU8a
POb 2epanvOuKuy, 10 TOTO K, LUEH MiJKOMIIOHEHT
OJTHAKOBO 1HTEHCUBHO (PYHKIIIOHYE B OOMIBOX CMHC-
JIaxX; TMAKOMIIOHET «aOCONOMHO 0COOIUBA POlb GEH-
senie i nopmpemiey («Gregor Schenk’s bindings for
Fiirstbischof Echter followed a model...: wooden
boards, covered with alum-tawed pigskin, decorated
by a large armorial supralibros, ... This supralibros,
centred on the upper cover, ... displayed the Echter
von Mespelbrunn arms (three rings), and was often
accompanied by his initials (1 E v M) ...» (Julius Echter
von Mespelbrunn’s Library, 2017)).

OTxe, TOXOAMMO BHCHOBKY, LIO HAasBHICTb YHi-
KalbHUX TU(EPeHIIHHUX KOMIIOHEHTIB, SKi Jo07a-
FOTBCS JI0O CEMaHTHYHOTO iHBapiaHTHOTO sijipa Time-
pOHiMa, 3yMOBJIOE BHUHHMKHEHHS HOBOTO TEpMiHa
supralibros. BogHo4ac BIacTUBICTh 1HBapiaHTHOCTI
CEMaHTHYHOTO SJIpa, SIKY PO3MIAJAEMO y KOHLEHTY-
aIbHO-00pa3Hill €AHOCTI, 3abe3neuye Uil TepMiHa
supralibros miepexin B 1HIINKA CEMaHTHUYHUH JOMEH,
1, SIK HACIIOK — BAHUKHEHHSI HOBOI'O CMHCITY B JICK-
CEMHIN CTPYKTYPI 715l IO3HAUEHHS HOBOTO ICHOTATA.
HeoOxinHO TakoX HaroJxoCUTH Ha HEAMCKPETHOMY
XapakTepi IbOro CEMAaHTHUYHOTO MpoIecy, Ta Ha
€JTHOCTI JITHTBaJIbHUX 1 €KCTPATIHI'BAILHUX ACIIEKTIB.

[Ipoananizyemo iHIIMIA KBa3iCHHOHIM Yy Tinepo-Ti-
MOHIMIYHOMY psii — TepMiH book riyme. Y mpoueci
JOCIIKSHHsI BUSIBISIEMO, IO OAHIEI0 3 HEOOXiTHMX
1 3HAUYIIMX YMOB ISl BXOIKCHHSI CJIOBA y Tilepo-Ti-
MTOHIMIYHUH KBa3iCHHOHIMIYHMIA (CHHOHIMIYHHIA) P
€ HasBHICTb CIUIBHUX CEMaHTUYHHMX KOMIIOHEHTIB,
a yacTille — BIacHe KOMIUIEKCIB iHTerpajbHHUX, Kare-
ropiaibHAX 1 ITUQEpeHIIHHIX CEMaHTHYHUX KOMIIO-
HEHTIB, SIKi BXOAATH 70 CKJIaJy CEMaHTHYHOIO siapa
SIK TiepoHima, Tak i rinoHimiB. Tepmin book rhyme (i
JICHOTAT, TO3HaYyBaHU{ [IUM TEPMiHOM) BHUSIBIISIE TaKi
KOMITJICKCH CEeMaHTHYHHMX O3HAK, CHNIIbHUX 3 iHBapi-
AQHTHMMH sIIpaMu TiepoHiMmiB ex [ibris 1 bookplate:
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- CHOUTbHA IHTErpalibHa O3HAKa, KA € TaKOXK
1 CHUIBHOI, KOHIENTYaJIbHOK OCHOBOK, 0a3010
JUI ICHYBaHHSI yCiX CEMaHTHYHUX OMNO3WIIHN Tire-
PO-TIMOHIMIYHOTO PNy — «KHU2d, Oioriomexay, 1o
3yMOBITIOE (byHKuloHyBaHH;I [[UX TEPMIHIB B OJTHOMY
CEMaHTHUYHOMY, TepMiHoJoriuHOMY aomeHi («This
book my name shall ever have, When I am Dead and
in my Grave, When Greedy worms my Body eat and
all my bones are rotten; Then you may read my name
Complete and say I'm not forgotten.» (Wright, 1896:
64); «Come and take a choice of all my library, And
so beguile thy sorrowy (Hamilton, 1896: 54)»);

- IHTerpajibHi CEMaHTUYHI O3HAKU «NPUHATENHC-
Hicmby, «mapkep npuHaiexcHocmiy. HeoOxigHo
BiJI3HAYUTH, IO 1li IHTETPaAJIbHI O3HAKH € HEJIUCKPET-
HUMHU 32 CBOEIO CYTHICTIO, 1 € IPOSBOM MOBHOI Ta
MEHTAJIbHOI yHUBepcallii MOCEeCHBHOCTI, SK CKJaj-
Horo OaratoBuMipHOTO KOHIENTY («Daniel Sutton, his
book. Whoever takes this book away, To fine shall one
shilling pay, So do not do it for fear of shame, For here
you see the owner's name.» (Hamilton, 1896: 54).

VY mporieci AOCHiIKEHHS TOXOAUMO BUCHOBKY, 1110
6aFaTOBI/IM1pHICTL CTPYKTYPH CEMAHTHYHOTO snpa
CJIOBa- TeleHa € foro HeBia’ €MHOIO PHCOIO 1 3Ha-
XOJIUTD CBil TIPOSIB Ha y01x CTaisfx sk (GopMyBaHHS
CTPYKTYPH JICKCEMH, TaK 1 QyHKIIOHYBaHHS OKPEMHUX
cmuchiB. Tak, crmocTepiraeMo cemMaHTHYHE ABHILLE
nepcoHi(ikaiii, ske BUSBISIETCS HEPO3PUBHO MOB’ sI-
3aHUM 13 CUMO1030M KOMIIJIEKCIB IHTETpaJIbHUX O3HAK
«KHUea, OIOniomeKay Ta «NPUHALENCHICIbY, «MAp-
Kep npunanexchocmiy. [IponeMoHCTpyEMO Lie SIBHILIE
Ha TakoMmy mpuknani: ««A book without a plate is,
to me, like a child waiting to be adopted. Any man
really loving a book wants to tighten his bonds with
it, honor it and treat it with respect. He wants to show
that he has had it as a friend, and to make it that much
different from the many other copies of the same
book.» — Severn M.S., Making a Bookplate.» (Book-
plates: Explanation and Inspiration, 2023). IIposs
OT'O CEMaHTHUYHOTO SIBUILA CBITYUTH PO HASIBHICTb
y CTPYKTYpi ceMaHTH4YHOTO siapa (y 11 iepapxii) piBHS
Mi(IYHOCTI, SIKA TAKOXK HAJIC)KUTH 10 OCHOBHHX MOB-
HUX 1 KOTHITMBHMX YHiBepcasii. HasBHICTh 1IbOTO
PIBHSI € OZIHIEIO 3 1HBapiaHTHUX PUC CEMaHTHYHOTO
A1pa, U0 1 J03BOJISIE TH MPOSIBISATUCH Y TIEBHUX TO3H-
[isiX B potieci pyHKIIOHYBaHHS CMHCIIB Y AUCKYPCI.

OpHOYacHO 3 BHOKPEMJICHHSIM IHTErpajbHUX
CEMaHTHYHUX O3HAaK 1 KOMIUICKCIB, JOCIIHKYEMO
1 BHOKPEMIIIOEMO TH(EpeHLiHHI 03HAKH, SIKi TAKOX
BUSBIISIOTHCS CKJIQIHUMH CEMAHTHYHUMHU KOMILJICK-
CaMH-KOHIICTITAMH:

- KOHIIENIT «hopmay peanizyeThes y nud)epeHIin-
Hill CEMaHTUYHIN O3HALl «KOPOMKA puma (KOpomKuil
8ipuL) »;

- KOHIICTIT «XYOONCHE 030001eHHs» PEAI3YEThCS
J(EpeHIIIHHAMHE CEMAaHTHYHIMH O3HAKAMH  «HAA6-
HICMb  JIMEPHUX CUMBONI8» 1 «GIOCYMHICMb  ITHUUUX



XYOOJHCHIX 300padiceHby (BUOKPEMIICHHS OCTAaHHBOTO
CEeMaHTHYHOTO KOMIIOHEHTa € CYTTEBHUM, OCKUIbKH
y TIporieci AOCIiKEHHS BUSBHIIOCH, IO TEPMiH hook
rhyme € €IMHUM Yy 3a3HAYEHOMY TilepO-TillOHIMiY-
HOMY PsiIli, SIKMI Ma€ TaKUii CEMaHTHYHUN KOMITOHEHT
y CKJIaJli CBOTO iHBapiaHTHOTO S/pa, 1 B XapaKTePUCTH-
Kax caMmoro JieHoTara. Perra TepMiHiB 10CHIPKyBaHOTO
Psiy MaroTh y CKJIaJii CBOIX CEMaHTHYHHX sIEp Jiame-
TPAJIbHO MPOTUJIEKHUHM CEMAaHTUYHHUI KOMIIOHEHT);

- CEMaHTHYHHUH «BY30J», B SIKOMY MOXE aKTyai-
3yBaTHCs OJIMH 3 JIBOX KOMIDIEKCIB JU(EepeHIiHIX
O3HAK: &) «110NepeodiCcents, nepecmopoza npomu Kpa-
oiocoxy («He who steals this book by theft or force
or deceit, Behold the Greek letter awaits him for his
deserts.» (Allen, 1896: 5)); 0) «ioenmudpirayis erac-
nuka kuueuy (identification book rhyme — nHanpukiag,
«Mary Calvert her booke God Give her Grace therin
to loke & not to looke but understand that larning is
better than welth & lands.» (Carlander, 1896: 43)).
LlixaBuM BUSBUBCS TOH (hakT, 10 MOBHA YHiBepca-
JIi51 — KOHLETIT «0CEeCUBHICIbY — PEATIZYETHCS OTHO-
YacHO 1 B IHTErpalbHUX, 1 B TU(EepeHIIHHNX ceMaH-
TUYHUX O3HAKaX, IO CBIYUTH NMPO HEJUCKPETHICTDH
SIK CaMUX CEMaHTHYHHMX O3HAK 1 X KOMILJIEKCIB, TaKk
1 MOBHOI 1 MEHTaJBHOI yHiBepcamii, a TakoX Ipo
HEJIIHIHHICTS 1 6aFaTOBI/IM1pHICTB CTPYKTYPH CaMOro
CEMaHTHYHOTO pa CJIOBA, 1 TEpMiHa, 30KpeMa.

OOuzBa BUILE3a3HAYCHUX KOMIUIEKCH CEMaHTHY-
HuX audepeHiiHux o3Hak ((a) i (0)) QyHKIIOHYIOTH
OZIHOYACHO 3 CHCTEMOIO KOHOTaTUBHUX CEMaHTHYHUX
O3HaK pI3HOTO CTYyNEHS IHTEHCUBHOCTI («3azpo3ax
pi3HOI cumim 1 Xapaktepy — Bia 1moOyToBoi O peti-
riiiHol — «He that doth this Book Steal May he never
taste good ale, And who ever takes this Book away, In
a ditch may dye, I Harty pray I say.» (Book Rhyme,
1896: 128), «lf this book you steal away, What will you
say On Judgment Day?» (Ex-Libris Bookplates and
Poems, 2011); pisHOIUIIAaHOBUH «onuc (xapaxmepuc-
MUKQa) G1ACHUKA KHUSUY, PI3HUHA CTYIIHb €MOLIHHOTO
3a0apBieHHs 1 T.0. — «Soon will my Glass of Life be
run, And with it all my Joys and Sorrows gone: Then
1 no more shall feel Love's cruel Fire, But cold and
peaceful to the Grave retire: No more shall weep for
the licentious Wrongs Of Judgments rash or Scourge
of sland'rous Tongues.» (Wright, 1896: 64), «Read and
return, nor others goods disperse, Be you the wiser,
and the Book no worse.» (Southey Book-plates, 1896:
26), «Old wood to burn, old wine to drink , Old friends
to trust, old books to read.» (Hamilton 1896: 54)).

CHOCTeplraeMo LiKaBUH MposTB piBHS niepcoHidi-
Kalii 1 Mi()iYHOCTI y CTPYKTYpi CEMaHTUYHOTO sIpa
TepMmiHa book curse. Came BUHUKHEHHSI LIbOTO Tep-
MiHa BigOyBa€eThCs BIacHE 3aBISKU HASBHOCTI PiBHA
Mi(pigHOCTH (B TOMY YHCHi 1 SIK MOBHOI, 1 MEHTaJIb-
HOi yHiBepcail — MepEeKOHaHHS Y TOMY, IO MEBHUMA
BUCIiB (Y BUIAJKY TepMiHa book curse — IPOKIISTTS)
MOXe Oe3rnoceperHbO BIUTMHYTH Ha MOTEHLIHHOTO
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3II0[Tis 1 3AXUCTUTH KHHUTH BiJ Kpaaixkku. J[o Toro x,
cama KHHra TeX NMepCOHI(IKyeThCsl — B JJaBHI YacH
JIIOJIMHY, SIKa BKpaJia KHUTY, IPUPIBHIOBAJIH 10 BOMBIII
Ta OOroxXyyipHUKa (SIK HACHiOK wLi€l nmepconidikarii,
MidoJorizanii KHUTH — HasgBHICTb Y CEMaHTHYHOMY
Aaapi TepMiHa book curse ceMaHTHYHUX KOMITOHEHTIB
BUCOKOT'O CTYTICHS] HeTaTUBHOI KOHOTAaTHBHOI HACHYe-
HOCTI — «HasigHicmy 6 excaiopuci book curse nozposu
BIOYUEHHS 810 YEPKEU» T KHAAGHICMb aHAdemuy)).
OTxe, crioctepiraeMo, 10 CEMaHTHYHE SIPO CJIOBA
book, six cxnanoBoi Tepmina book curse, Mae iHTECH-
CHUBHO BUpaXEHHI Mi()i4HUH piBEHb, IKUH BOAHOUYAC
MiICKITIOE 1HTEHCUBHICTH peastizalii Uboro piBHA SIK
y ApYrii CKIanoBii — CIIOBI curse, Tak 1y caMoMy
TepMiHi book curse. Crioctepiraemo He MPOCTO MeXa-
HiYHE «CKJIaJaHHsD» CEMAaHTUYHUX SJIEP Y CIOBOCIIO-
JIyYeHHI, a BJIACHE 1X «CMMOi03», 110 3HOBY MiATBEp-
JUKy€e 0araTOBHMIpHICTb CTPYKTYpHU CEMaHTHYHOTO
aapa cioBa-TepMina. Jlo Toro x, Bce e 3HaXOIUTh
CBill BUPA3 1 EKCTPAIHIBaIbHO (BIAMTOBIIHHI BUTIISIT
300paxkeHb Ha ekciiopuci book curse) («Black is the
raven...black is the rook...blacker the child...who
steals this book...Some book curses are incredibly
detailed and intense, other are more playful, like
the bookplate you see above. The plate is pasted
inside Littledom Castle: and other tales, written
by Mrs. M.H. Spielmann and illustrated by Arthur
Rackham in 1903.» (Cursed Books, 2019)). IIpoi-
JIOCTPYEMO pealtizallilo 3a3Ha4eHuX SIBUIL — book
curse y kau3i cepeannn X1V cT., sika 3MiHHAJIA CBOTO
BJIACHHMKA 3aKOHHUM HUISIXOM (ii KYIIHB €MMCKOM), ajie
BKE Majla KHIKKOBE MPOKISATTS book curse monepe-
JTHBO1 BJIACHHII, 1 €EMUCKOIT OyB BUMYIICHHUN JOTMOB-
HUTH TeKCT book curse. I1oBHHI TEKCT IBOTO TpH-
knany book curse: «This book belongs to Sc. Mary
of Roberts Bridge; whoever steals it, or sells it. or
takes it away from this house in any way, or injures
it, let him be anathema-maranatha... 1, John, bishop
of Exeter, do nor know where the said house is: I did
not steal this book, but got it lawfully.» (Patra, 2023).

VY mpoueci T0oCHiKeHHsT BUSBISIEMO 1LiKaBy Irpa-
JIAII0  XapakTepy 1 HACUYCHOCTI KOHOTATUBHHUX
CEMaHTUYHHUX O3HAK (HEOOXITHO 3a3HAYMTH, IO 1IE —
03HAKH-KOHIICTITH) Y CEMAaHTUYHUX sIIpax KBa3iCHHO-
HIMIB 1 TiMEPOHIMIB: a) KOMIUIEKC O3HAK-KOHLIEITIB
«BUHAMKOGICMb (PIOKICHICMDY) Y, «ampudym ocoonu-
601 po3Kowiiy, «ampubdym abCcoIOmMHO 0COONUBO20
coyianbHo2o cmamycy (abcomomua  enimuicms)»
(supralibros — cmucn «gonianmuy); 0) KOMILIEKC
CEMaHTHUUHUX O3HAK «ampuodym ypouucmocmiy,
«imimayisi baeamcemea, po3Kowiy, «GIOHOCHA (yacm-
K060 obmedicena) docmynuicmey (supralibros —
CMUCIT «HA2OPOOHI 2pamomuy); B) OCOOIHMBHIA THIT
«HEUTPANBHOCTI» KOHOTALlii, KOJIHW, MOpsA i3 HeH-
TPaJIbHOIO KOHOTAII€0, Y CTPYKTYPl CEMaHTHYHOTO
aapa TEepMiHA MOXKE aKTUBI3yBaTHCS Oyab-sKa
3 O3HaK «IIKaJW» KOHOTAaTWBHOCTI. LlikaBuMm € Te,
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o rirnepoHiMam bookplate i ex libris nputTamaHHUN
caMe TaKUH TUI KOHOTATUBHOI O3HAKU. Y LN Karero-
pii BUSIBIIIEMO TaKoX TepMiH book rhyme; T) cemaH-
THUYHA KOHOTATHBHA O3HAKa-KOHLENT «BIJBEPTO Kax-
JIUBUH, HETaTUBHUH XapakTep» (TepMiH book curse).

VY mporieci BUBYEHHS CIIOCTEPIra€éMo i aHami3y-
€MO CEMaHTHUYHE MiIIPYHTS, 3aBISKH SKOMY came
cioBa-TepMiHH ex [ibris 1 bookplate € rinepoHiMamMu
y JOCIIIKYBAaHOMY Psifli, Ta iX B3a€MO3B’SI3KH 13 KOT'i-
MMOHIMaMH, a TaKMK MK yciMa KBa3iCHHOHIMaMHu
1 CHHOHIMaMH psiy.

BucnoBku. [locmimkeHHs Tinepo-TrinOHIMIYHIX
psaniB moTtpedye, Ha Hally IyMKY, NPUHHATTA 10
yBard pisHOMaHITHHUX aClEKTiB CEMaHTUYHUX MpoLie-
CiB, siKi OepyTh y4acTh y (pOpMyBaHHI K JEKCEMHOT
CTPYKTYPH HOJIICEMIYHOTO CJI0BA, TaK 1 CAMOTO CHHO-
HIMIYHOTO (KBa3iCHHOHIMIYHOTO) psAny. BusBieHHs
1 aHaJi3 CTPYKTYpH CEMaHTUYHOTO sJpa CIIOBa-TEp-
MiHAa € HEB1 €MHOIO YACTHHOIO TAKOTO JOCHIIKEHHS.
3a3HaueHil cTPyKTypi MpUTaMaHHI XapaKTepHi Bia-
CTHBOCTI, SIKi BOJIHOYAC JIEXKAaTh Y OCHOBI TNIMOMHHIX
CEMaHTHYHUX MPOIeCciB Y MOBi. OJIHIEIO 3 OCHOBHHX
BIIACTHBOCTEH € PO3TalyXeHICTh Ta i€papXiyHiCTh
CTPYKTYPH CEMaHTHYHOTO f1pa, sika mependayae
ofHO4YacHEe (YHKLIOHYBaHHs 0ararboX CEMaHTUYHUX
PiBHIB, 5iKi 000B’3KOBO MalOTh 1 KOHIIENITYaJIbHO-00-
pa3HUi BUMIp, 110 BiIOMBAETHCS 1 Ha CrIOCOO1 B3ae-
MOJIiT IHTErpaNbHUX 1 AUQEPEHIIIHHNX CEMaHTUIHIX
O3HaK Ha IUX PiBHAX. BracTuBicTh iHBapiaHTHOCTI,
SK CKJIaJIHE KOTHITHBHE SIBUILE, € 1HIIOI HEBiJ €M-
HOI0O YacTHHOIO 0araTOKOMIIOHEHTHOCTH, OCKIIBbKH
KOHLENTyalbHO-00pa3Ha iHBapiaHTHA MOJEIb, sKa
MOCTIHHO KOPUT'YETHCS AONABAHHAM AU(EpEeHIIHHNX
CEeMaHTHYHHX O3HAaK 1, OAHOYACHO, 3MIHOIO OCHOB
CEeMaHTHYHHMX OIIO3MLIH, Haga€ CMHUCIOBIH CTpPYyK-
Typl cJOBa-T€pMiHa MOKIHMBOCTI Ul MOCTIHHOTO
PO3ILIMPEHHS, a TAKOXK, 1 B IOEIHAHHI 3 IHIIMMH 1HBa-
plaHTHUMM MOJENSMH, CTBOPIOE MOMKJIMBOCTI JJIst
YTBOPEHHSI HOBUX TEPMIHIB 1 CJIiB 3araIbHOBKHBAHOL
nekcukd. Taka B3aeMOAis CEMaHTHYHHX AaCIEKTiB
3HAXOJMTh CBOE BIJOOPaKEHHS 1y CTPYKTYPi 1 PyHK-
LIOHYBaHHI OKPEMHUX TEPMIiHOCHCTEM, Y iX 3B’SI3Kax
13 3araJbHOBKUBAHOIO JIEKCHKOIO. [loeTHaHHs 3a3Ha-
YEHUX AaCHEKTIB JOCIHiIKEHHS MOXE CTBOPIOBATH
JIOAATKOBI MOKJIMBOCTI U1 30aradeHHs HiaxodiB 10
BHBYCHHSI 1 BUKJIAJIaHHSI CEMacioJIOTiYHUX IPOLECiB
1 SIBUIL, Ta iX poJii y po3BUTKY MoBU. [lepcriekTrBu
MOJIANTBIIIOTO JTOCITI/HKEHHST BOAYaEMO y TIOTTHOICHHI
aHaJli3y CeMaHTUYHUX SIBHL 1 (HaKTOpPiB, IO € Mif-
IPYHTSIM TPOLIECIB TEPMiHOTBOPEHHS 1 PO3BUTKY SIK
OKPEMHUX MOBHUX MIJCHCTEM, TaK 1 iX B3a€EMOIi.
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